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VOLEBNÍ   ØÁD

OBLASTNÍ HOSPODÁØSKÉ KOMORY JIÈÍN





ÈÁST PRVNÍ



ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ



§ 1

Volby a volební øád



(1) Volební øád Oblastní hospodáøské komory Jièín /dále jen OHK nebo Komora/ upravuje podmínky voleb do všech orgánù OHK.

(2) Volby se konají na území Èeské republiky na základì rovného volebního práva tajným hlasováním, pokud není tímto volebním øádem stanoveno jinak. 





§ 2

Volební právo



(1) Právo volit má každý èlen OHK, jeho zastoupení není možné.

(2) Za právnické osoby má právo volit fyzická osoba, která je jejich statutárním orgánem, nebo fyzická osoba, která je èlenem jejího statutárního orgánu. Je-li to nutné, musí se prokázat písemným povìøením právnické osoby.

(3) Právo volit nemají fyzické osoby, které byly zbavený zpùsobilosti k právním úkonùm nebo jejichž zpùsobilost k právním úkonùm byla omezena.

(4) Do orgánù OHK mùže být zvolen každý èlen OHK, který má právo volit podle tohoto volebního øádu, a který v den voleb dosáhl vìku 21 let. Za právnické osoby mohou být voleni jejich statutární zástupci.

(5) Èleny orgánù OHK i zástupce OHK do Všeobecné snìmovny Hospodáøské komory Èeské republiky nebo další delegáty dle pokynù Hospodáøské komory Èeské republiky volí èlenská schùze nebo shromáždìní delegátù.





§ 5

Orgány Komory



(1) Orgány OHK jsou:

a/  èlenská schùze nebo shromáždìní delegátù,

b/  pøedstavenstvo,

c/  pøedseda a místopøedsedové,

d/  dozorèí rada.

(2) Funkèní období orgánù OHK je nejvýše tøíleté.

(3) Èlenové orgánù OHK mohou být voleni opìtovnì.

(4) Èlenství v orgánech OHK je nezastupitelné.

(5) Pokud èlenu orgánu zanikne èlenství v OHK tím, že mu zanikne èlenství jako fyzické osobì nebo právnické osobì, kterou zastupuje, zaniká mu souèasnì èlenství v orgánu, do nìhož byl zvolen.
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ÈÁST   DRUHÁ



VOLBY DELEGÁT( KOMORY



§ 6

Volební obvod, volební okrsky



(1) Volební obvod tvoøí území okresu Jièín, nebo jinak vymezený region podle stavu v den vyhlášených voleb.

(2) Pøi stanovení poètu delegátù se vychází z poètu èlenù OHK ke dni, kdy o konání shromáždìní bylo rozhodnuto. Pokud bude èlenù OHK ménì než 200, bude shromáždìní delegátù konáno jako èlenská schùze /shromáždìní èlenù/. Pøi vyšším poètu èlenù než 200 bude stanoven poèet delegátù.

(3) Poèet delegátù je nejménì 50, nejvýše 200.

(4) Pro volbu delegátù, odevzdání hlasovacích lístkù a pro sèítání hlasù se vytváøí  volební okrsky.

(5) Volební okrsky a volební místnosti stanoví pøedstavenstvo OHK.

(6) Pøedstavenstvo OHK zaøadí do nìkterého z volebních okrskù ty èleny OHK, kteøí mají sídlo v jiných okresech èi regionech.





§ 8

Seznamy volièù



(1) Pøedpokladem pro uplatnìní volebního práva pro volbu delegátù je zápis volièe do seznamu volièù, které sestaví pøedstavenstvo a uvìdomí o tom vhodným zpùsobem volièe.

(2) Každý voliè mùže upozornit ústnì èi písemnì pøedstavenstvo na chyby a nesprávnosti v seznamu volièù a navrhnout opravu.





§ 9

Volební komise pro volbu delegátù



(1) Volby organizaènì zabezpeèuje volební komise pro volbu delegátù, jmenovaná pøedstavenstvem. 

(2) Volební komise pro volbu delegátù má 3 až 5 èlenù a ze svých èlenù urèí volbou èi losem pøedsedu a místopøedsedu.

(3) Volební komise se usnáší za pøítomnosti nadpolovièní vìtšiny èlenù nadpolovièní vìtšinou hlasù. V pøípadì rovnosti hlasù rozhoduje hlas pøedsedajícího.

(4) Volební komise zejména:

a/ dozírá na dodržování právních pøedpisù a tohoto volebního øádù v prùbìhu voleb,

b/ registruje kandidátní listiny ve volebním okrsku,

c/  kontroluje správnost sestavení kandidátních listin a škrtne ty kandidáty, kteøí nesplòují podmínky tohoto volebního øádu,

d/  zkontroluje potøebné vybavení volební místnosti, seznamy volièù, hlasovací lístky a zapeèetí volební schránku,

e/ zjiš�uje a uveøejòuje výsledky voleb,

f/  vyhotovuje a odevzdává zápis o výsledku voleb,

g/ vydává zvoleným delegátùm osvìdèení o zvolení,

h/  vyhotovuje a odevzdává zápis o výsledku voleb,

i/  po skonèení voleb pøedá veškeré materiály o volbách k archivaci úøadu OHK.





§ 10

Organizace voleb delegátù



Pøedstavenstvo vyhlásí nejpozdìji do 21 dnù pøedem dobu a místo voleb a urèí místo pro vyzvednutí hlasovacích lístkù, které musí také zajistit.
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(2) Kandidáty na delegáty mohou být pouze èlenové OHK.

(3) Kandidáty na delegáty navrhují písemnì èlenové OHK pøedstavenstvu nejpozdìji do 14 dnù pøed konáním voleb.

(4) Kandidát musí s kandidaturou prokazatelným zpùsobem souhlasit.

(5) Kandidátní listinu sestavuje z doruèených návrhù pøedstavenstvo, které umožní èlenùm OHK seznámit se s ní vhodným veøejným zpùsobem.

(6) Kandidát se mùže do 3 dnù pøed zahájením voleb vzdát písemným prohlášením, které nelže vzít zpìt, své kandidatury a pøedstavenstvo zajistí jeho zveøejnìní.

(7) Ve volební místnosti je pro úpravu hlasovacích lístkù urèen zvláštní prostor oddìlený tak, aby byla zaruèena tajnost hlasování. 





§ 11

Prùbìh voleb



(1) Po provedení kontroly dle § 10, odst. 3d prohlásí pøedseda se souhlasem komise volby za zahájené. Jako první hlasují èlenové komise.

(2) Po pøíchodu do volební místnosti prokáže voliè svoji totožnost a po záznamu do seznamu volièù obdrží hlasovací lístek, pøípadnì i obálku.

(3) Voliè ponechá na hlasovacím lístku jména a pøíjmení tìch kandidátù, pro nìž hlasuje a škrtne ty, pro nìž nehlasuje. Takto upravený hlasovací lístek vhodí do volební schránky.

(4) Po ukonèení hlasování dá pøedseda za pøítomnosti ostatních èlenù volební komise otevøít volební schránku. Po vynìtí hlasovacích lístkù vylouèí komise hlasovací lístky neplatné, tj. ty, které jsou celé pøeškrtnuty, doplnìny nedovoleným zpùsobem èi jinak znièeny.

(5) Na platných hlasovacích lístcích se seètou poèty hlasù, které byly odevzdány pro jednotlivé kandidáty.

(6) Zvoleni jsou delegáti, kteøí dosáhli nejvyššího poètu odevzdaných platných hlasù.

(7) Delegáti jsou zvoleni jakýmkoliv poètem hlasù.

(8) V pøípadì, že by na posledním místì bylo více kandidátù se stejným poètem hlasù, bude o zvolení delegátù rozhodnuto losem.

(9) Volby jsou platné, úèastní-li se jich jakýkoliv poèet volièù zapsaných v seznamu.





§ 12

Výsledky voleb



(1) Po ukonèení sèítání hlasù vyhotoví volební komise zápis o prùbìhu a výsledku hlasování. Zápis podepíše pøedseda a ostatní èlenové volební komise.

(2) Zápis obsahuje zejména:

a/  dobu poèátku a ukonèení hlasování,

b/  celkový poèet osob ve volebním okrsku, zapsaných do seznamu volièù,

c/  poèet volièù, kterým byly vydány hlasovací lístky,

d/  poèet platných hlasù, odevzdaných pro jednotlivé kandidáty.

(3) Po seètení hlasù a podepsání zápisu o prùbìhu a výsledku hlasování ohlásí pøedseda volební komise výsledek hlasování  a jeden stejnopis zápisu zašle neprodlenì pøedstavenstvu.

(4) Volební komise uveøejní celkové výsledky voleb ihned po podepsání zápisu o výsledku voleb, nejpozdìji do 7 dnù od ukonèení voleb.
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ÈÁST   TØETÍ



VOLBY ORGÁN( KOMORY



§ 13 

Volby orgánù Komory



(1) Èlenská schùze nebo shromáždìní delegátù volí:

a/  pøedsedu a místopøedsedy,

b/  èleny pøedstavenstva,

c/  dozorèí radu.

(2) O zpùsobu voleb rozhoduje èlenská schùze /shromáždìní delegátù/. Pokud nerozhodne jinak, je volba pøedsedy, místopøedsedù, èlenù pøedstavenstva i dozorèí rady tajná, volba pøedsedy je však vždy tajná.

(3) Poèet èlenù orgánù OHK stanovuje statut OHK.

(4) Poèet podaných návrhù na kandidáty orgánù OHK není omezen.





§ 14

Organizace voleb, kandidátní listiny



(1) Pøedstavenstvo oznámí delegátùm konání voleb do orgánu OHK v pozvánce na jednání èlenské schùze /shromáždìní delegátù/ v souladu s jednacím øádem Komory. Pro volby zajistí potøebný poèet hlasovacích lístkù.

(2) Ve volební místnosti je pro úpravu hlasovacích lístkù urèen zvláštní prostor oddìlený tak, aby byla zaruèena tajnost hlasování.

(3) Kandidáty do orgánù OHK mohou být pouze èlenové OHK.

(4) Kandidáty navrhují písemnì èlenové OHK pøedstavenstvu nejpozdìji 3 dny pøed konáním voleb.

(5) Kandidát musí s kandidaturou prokazatelným zpùsobem souhlasit.

(6) Kandidátní listinu sestavuje z doruèených návrhù pøedstavenstvo a pøedkládá ji k posouzení a doplnìní èlenské schùzi /shromáždìní delegátù/.

(7) Kandidát se mùže do 3 dnù pøed zahájením voleb vzdát písemným prohlášením, které nelze vzít zpìt, své kandidatury a pøedstavenstvo zajistí jeho zveøejnìní.

(8) Volby organizaènì zabezpeèuje volební komise, zvolená shromáždìním delegátù veøejným hlasováním.





§ 15

Volební komise

(1) Volební komise má 3 až 5 èlenù a ze svých èlenù urèí volbou èi losem pøedsedu a místopøedsedu.

(2) Volební komise se usnáší za pøítomnosti nadpolovièní vìtšiny èlenù nadpolovièní vìtšinou hlasù. V pøípadì rovnosti hlasù rozhoduje hlas pøedsedy.

(3) Volební komise zejména:

a/  dozírá na dodržování právních pøedpisù a tohoto volebního øádu v prùbìhu voleb, 

b/  registruje kandidátní listiny,

c/  kontroluje správnost sestavení kandidátních listin a škrtne ty kandidáty, kteøí nesplòují podmínky tohoto volebního øádu,

d/ eviduje návrhy delegátù na doplnìní kandidátních listin a zajiš�uje jejich doplnìní,

e/  zkontroluje potøebné vybavení volení místnosti, seznamy volièù, hlasovací lístky a zapeèetí volební schránkou,

f/  zajiš�uje vydání hlasovacích lístkù delegátùm,

g/  zajiš�uje a uveøejòuje výsledky voleb,

h/  vyhotovuje a odevzdává zápis o výsledku voleb,

i/  po skonèení voleb pøedá veškeré materiály o volbách k archivaci úøadu OHK.
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§ 16

Prùbìh voleb



(1) Po provedení kontroly dle § 15 prohlásí pøedseda se souhlasem komise volby za zahájené. Jako první hlasují èlenové komise.

(2) Po pøíchodu do volební místnosti prokáže voliè svoji totožnost a po záznamu v seznamu volièù obdrží hlasovací lístek, pøípadnì i obálku.

(3) Voliè ponechá na hlasovacím lísku jména a pøíjmení tìch kandidátù, pro nìž hlasuje a škrtne ta, pro nìž nehlasuje. Takto upravený hlasovací lístek vhodí do volební schránky.

(4) Po ukonèení hlasování dá pøedseda za pøítomnosti ostatních èlenù volební komise otevøít volební schránku. Po vynìtí hlasovacích lístkù vylouèí komise hlasovací lístky neplatné, tj. ty, které jsou celé pøeškrtnuty,  doplnìny nedovoleným zpùsobem èi jinak znièeny.

(5) Na platných hlasovacích lístcích se seètou poèty hlasù, které byly odevzdány pro jednotlivé kandidáty.

(6) Zvoleni jsou kandidáti, kteøí dosáhli nejvyššího poètu odevzdaných platných hlasù za pøedpokladu, že souèasnì získají hlasu nadpolovièní vìtšiny pøítomných delegátù.

(7) Volby jsou platné, úèastní-li se jich nadpolovièní vìtšina delegátù pøítomných na shromáždìní.

(8) V pøípadì, že by kandidát neobdržel v prvním kole potøebný poèet hlasù, nebo pokud by více kandidátù získalo stejný poèet hlasù, koná se druhé kolo voleb. Jestliže by nìkterý z druhých kandidátù nezískal potøebný poèet hlasù ani ve druhém kole, bude zvolen ve tøetím kole ten kandidát, který získá nejvyšší poèet hlasù.

(9) Pokud jsou volby vícekolové, musí být hlasovací lístky pro jednotlivá kola výraznì odlišeny a v dalších kolech se již nerozhoduje o kandidátech zvolených v pøedchozích kolech.





§ 17

Výsledky voleb



(1) Ihned po ukonèení sèítání hlasù oznámí pøedseda volební komise výsledky voleb.

(2) Volební komise vyhotoví o prùbìhu voleb a výsledku hlasování zápis, který podepíše pøedseda a ostatní èlenové volební komise. Zápis je pøedán pøedstavenstvu a je spolu s ostatními materiály archivován na úøadu OHK.

(3) Zápis obsahuje zejména:

a/  dobu poèátku a ukonèení hlasování,

b/ celkový poèet zúèastnìných delegátù,

c/ poèet volièù, kterým byly vydány hlasovací lístky,

d/ poèet platných hlasù, odevzdaných pro jednotlivé kandidáty.







ÈÁST ÈTVRTÁ



VOLBA ZÁSTUPC( KOMORY



§ 18

Zástupci Komory



(1) Pro volby kandidátù, zástupcù èi jiných delegátù OHK do orgánù Hospodáøské komory Èeské republiky nebo volených podle jejích pokynù, platí ustanovení tøetí èásti tohoto volebního øádu.

(2) Zástupce OHK do jiných orgánù a organizací jmenuje na návrh pøedstavenstva pøedseda OHK.
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ÈÁST PÁTÁ



ZÁVÌREÈNÁ USTANOVENÍ



§ 19

Schválení volebního øádu



Tento volební øád byl schválen (upraven) èlenskou schùzí /shromáždìním èlenù/ OHK dne 28.3.2006 a nahrazuje Volební øád Okresní komory okresu Jièín ze dne 22.2.2000. Úèinnosti nabývá dnem schválení.











           David Jung, v.r.					         Lukáš Prýmek, v.r.

pøedseda pøedstavenstva OHK 				 pøedseda dozorèí rady OHK








